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David Burrows CV
Calle Saturnino Montojo, 18, 4-Izq

11100 San Fernando, Cádiz

davidburrows81@hotmail.com
0034 618824723
https://www.linkedin.com/in/david-burrows-translations/
Professional Experience

2006 to Present

Freelance translator of Spanish to English
Translations and revisions for translation agencies including: Language Perspective, MoGi, Morote, T4RG3T, Linguatrans, Traducom and Nodus Terrae, among others. 

Notable jobs include:

· Official documents and presentations for the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR)

· Websites and numerous documents for international specialist IT companies, including Arsys and Ymant
· In-game text for the Tuscany Villa mobile game

· Scientific, educational and general articles and theses for Spanish universities, particularly the University of Cadiz

· Various published articles about architectural philosophy, including the book  ‘The Depth of the Skin’, by Miguel Guitart

· Instructions for board games

· Local tourism documents – content for an augmented reality tourist guide app, Guideo, for Cadiz and Seville;  a guide about marine mammals on the Andalusian coast, informational signage for the Genoves park in Cadiz

· Technical documents about alternative power sources – wind and solar power
· Specialist articles about cybercrime

· Legal documents – lawsuits, powers of attorney, sales/purchase agreements, service provision contracts and rental agreements. 
· Parts of the historic work ‘El Abraham de Nuevo México’ – Quorum Editores

· Certificates, forms and technical specifications for the aviation company Aena

· Literary translation for a published magazine - ‘Qui/Here’

· Documents about art and sculpture renewal in the World Expo areas of Seville

· Numerous technical documents for the presentation of public tenders for large-scale construction Works, including a modern conference centre in Qatar

June 2022 – June 2023

‘MeasureUp’ - Seville, Spain
Content Editor/Translator: editing of test questions for Microsoft, AWS and Cisco certification exams.

July - October 2004

‘Brake Bros Foodservices’ - Ashford, UK

Accountant: account reconciliations for a large-scale project.

July – September 2003

‘Union Railways’ Ashford, UK
Archivist: document control, scanning and archiving of technical documents concerning the Eurostar high speed rail link from England to France.

July 2003

‘Facts International’ - Ashford, UK 

Market researcher: data entry, phone interviews, creation of reports in French.

April – August 2002

‘ISL and Pearson TV, International Sports Broadcaster’- London, UK 

 Translator/Transcriber: transcription and translation of video interviews of international footballers, from Spanish and French to English.

Summer vacations 1998-2001

‘Shepherd Neame Brewery’ - Faversham, UK

IT Department: data entry, computer/device maintenance, design and maintenance of the company’s first website, telephone and reception duties

Education
2000-2004
University College London (UCL)

BA - Spanish with French
January –June 2004

Universidad Complutense de Madrid

September – December 2003 

L’Institut Britannique de Paris

1994 – 2000

The King’s School, Canterbury

4 A-Levels

11 GCSEs 
Other Certifications:

2006 - WLS certificate of translation – General and specialised translations

2006 – IoL Diptrans, science paper

Specialisations and interests
The blue economy, IT, construction, tourism and culture, websites and web content, legal and business documents, gastronomy, music and gaming.
Software

Wordfast, Trados, MemoQ, Smartcat, Microsoft Office, Adobe Acrobat
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